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 ألمرأة والمجتمع 

ي جامعة القدس  ستاذة  ألباحثة وال   -   جوهان ناتشهقالت  
ي كل مكان إن    –ف 

المرأة ف 
ة. لكن   ة لعقبات كثير ي  قد تكون أسير

م هي عدم  لا تسمح لها بالمشكلة الت 
ّ
التقد

التقدم.   من  وخوفها  لذاتها  تقف. ففهمها  ثم  م 
ّ
التقد ي 

ف  تبدأ  بأن    المرأة  بأس  لا 
 . مي

ّ
م مستمر ألمهم أن يكون  تشعري بالخوف، لكن تقد

ّ
. التقد

ً
 ا

ك  وقالت   الإنسان    -  بلّ إلهام  لعلوم  الدولي  للمركز  السابقة  في  ألمديرة 

هل التمييز ضدّ المرأة كراهية لجنس النساء كنوع من البشر؟    :الأونيسكو

متى تتمكّن المرأة أن تطالب بحقوقها دون أن تشعر بالذنب وأن تسأل ذاتها:  

  أن تجيب: يمكنني أن أعطي الإنسانية عليها  من أنا؟ ماذا أريد من هذه الدنيا؟  

 يجب عليها أن تشعر أنها حُرّة، حُرّة، حُرّة.  ذلك وبعدأبُدِع أن و الكثير 

 

“Il vero amore”, una poesia di Gibran. 

“Il vero amore” è un brano di poesia in prosa in cui il poeta libanese 
Gibran Khalil Gibran ci parla di cosa significhi amare davvero. L’ha letta 
Gino Cecchettin in memoria di sua figlia Giulia, uccisa per mano del suo 
ex fidanzato. 

Il vero amore non è né fisico né romantico. 
Il vero amore è l’accettazione di tutto ciò che è, 
è stato, sarà e non sarà. 
Le persone più felici non sono necessariamente 
coloro che hanno il meglio di tutto, 
ma coloro che traggono il meglio da ciò che hanno. 
La vita non è sopravvivere alla tempesta, 
ma come danzare nella pioggia. 
 

La nostra felicità non dipende da ciò che succede attorno a noi, ma 
dall’interno, dalla nostra capacità di “danzare nella pioggia”. 


